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See the notice on TED website

156881-2026 - Verseny
Németország – Mezőgazdasági, erdészeti, kertészeti, méhészeti és akvakultúrával kapcsolatos 
szolgáltatások – A080 | Kompensationsleistungen; Institutionelle Sicherung von 
Artenschutzmaßnahmen
OJ S 46/2026 06/03/2026
Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus ajánlatkérőkre vonatkozó 
szabályok
Szolgáltatásmegrendelés

1. Vevő

1.1.  Vevő
Hivatalos név: TenneT TSO GmbH
E-mail-cím: christian.feulner@tennet.eu
A közszolgáltató ajánlatkérő tevékenysége: Villamos energiával kapcsolatos tevékenységek

2. Eljárás

2.1.  Eljárás
Cím: A080 | Kompensationsleistungen; Institutionelle Sicherung von Artenschutzmaßnahmen
Leírás: Der Übertragungsnetzbetreiber TenneT TSO GmbH, im Nachfolgenden Auftraggeber 
(AG) genannt, plant im Zuge des Netzausbaus den Ersatz der rd. 50 km langen 380/220/110-
kV-Höchstspannungsleitungen von Oberbachern (Landkreis Dachau) über die beiden 
Landkreise Freising und München nach Ottenhofen (Landkreis Erding) durch eine 
Kombination aus 380-kV- und 220-kV-Höchstspannungsleitungen. Das Projekt unterteilt sich 
in die Maßnahmen Ersatzneubau Oberbachern – Ottenhofen und München Nord II. Die 110-
kV-Stromkreise (München Nord II) der Bayernwerk Netz GmbH werden von Oberbachern über 
einen Teil der Leitung Oberbachern – Ottenhofen bis Unterschleißheim mitgeführt. Das Projekt 
ist im Bundesbedarfsplangesetz (BBPlG) 2013 als ein sonstiges Vorhaben festgelegt und wird 
im Netzentwicklungsplan Strom (NEP) 2014 als Projekt 47 geführt. Es ist ein Teil der 
Leitungsbauprojekte in Bayern und umfasst sowohl den Ersatzneubau als auch den Rückbau 
der Bestandsleitung. Der Ausgleich für Minderungsmaßnahmen, der nötig wird, soll für die 
Offenlandbrüter-Arten Kiebitz, Wachtel und Feldlerche durch Maßnahmen der 
Produktionsintegrierten Kompensation (PiK) auf wechselnden Flächen erfolgen. Weitere 
Informationen entnehmen Sie bitte der in der Ausschreibung befindlichen 
Leistungsbeschreibung. Der Zugang zur Ausschreibung sowie zu den zugehörigen 
Ausschreibungsunterlagen wird erst nach Übersendung und erfolgreicher Prüfung der 
unterzeichneten Geheimhaltungsvereinbarung gewährt. Bitte senden Sie das beigefügte 
Dokument vollständig ausgefüllt und rechtsverbindlich unterzeichnet an die E-Mail-Adresse 

 Nach Eingang und positiver Prüfung der Christian.Feulner@tennet.eu.
Vertraulichkeitsvereinbarung erhalten Sie die entsprechenden Zugangsdaten bzw. die 
Ausschreibungsunterlagen.
Eljárásazonosító: 8d8aa2ee-e503-43bf-9396-d86b75f2f1f9
Belső azonosító: 5dd782a0-715b-44e0-95ee-54c355ae9731
Az eljárás típusa: Eljárást megindító felhívás előzetes közzétételével járó tárgyalásos / 
tárgyalásos
Az eljárás gyorsított: nem

https://ted.europa.eu/hu/notice/-/detail/156881-2026
mailto:christian.feulner@tennet.eu
mailto:Christian.Feulner@tennet.eu
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2.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Szolgáltatásmegrendelés
Fő osztályozás (cpv): 77000000 Mezőgazdasági, erdészeti, kertészeti, méhészeti és 
akvakultúrával kapcsolatos szolgáltatások

2.1.2.  A teljesítés helye
Ország alegysége (NUTS): Dachau (DE217)
Ország: Németország
További információk: See documentation

2.1.3.  Érték
A becsült érték héa (áfa) nélkül: 0,00 EUR

2.1.4.  Általános információk
További információk: #Besonders auch geeignet für:selbst#
Jogalap: 
2014/25/EU irányelv
sektvo -

2.1.6.  Kizárási okok
Indokok kizárásra forrása: Hirdetmény
Korrupció: "§ 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung von 
Mandatsträgern), den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs (Vorteilsgewährung und 
Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des Strafgesetzbuchs (Ausländische und 
internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes zur Bekämpfung internationaler 
Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem 
Geschäftsverkehr) oder § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und Bestechung im 
geschäftlichen Verkehr), §§ 299a und 299b des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung im Gesundheitswesen), "
Csalás: "§ 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der 
Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in 
ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des Strafgesetzbuchs (Subventionsbetrug), soweit sich 
die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die 
von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden, "
Pénzmosás vagy terrorizmus finanszírozása: "§ 89c des Strafgesetzbuchs 
(Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der 
Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen 
Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat 
nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen, § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche), "
Gyermekmunka és az emberkereskedelem más formái: "den §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den 
§§ 232b bis 233a des Strafgesetzbuches (Menschenhandel, Zwangsprostitution, 
Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer 
Freiheitsberaubung). "
Bűnszervezetben való részvétel: "§ 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller 
Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 
129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische Vereinigungen im Ausland), "
Terrorista bűncselekmény vagy terrorista tevékenységekkel összefüggő bűncselekmény: "§ 
89c des Strafgesetzbuchs (Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer 
solchen Tat oder wegen der Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis 
dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder 
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verwendet werden sollen, eine Tat nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu 
begehen, "
Környezetvédelmi jogszabályokban előírt kötelezettségek megszegése: "Öffentliche 
Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher 
Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen 
verstoßen hat. "
Munkajogi kötelezettségek megszegése: "Öffentliche Auftraggeber können unter 
Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem 
Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat. "
Szociális jogszabályokban előírt kötelezettségek megszegése: "Öffentliche Auftraggeber 
können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu 
jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem Vergabeverfahren 
ausschließen, wenn das Unternehmen bei der Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich 
gegen geltende umwelt-, sozial- oder arbeitsrechtliche Verpflichtungen verstoßen hat. "
A verseny torzítását célzó megállapodás más gazdasági szereplőkkel: "Der öffentliche 
Auftraggeber über hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das Unternehmen mit 
anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen aufeinander 
abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs 
bezwecken oder bewirken. "
Súlyos szakmai kötelességszegés: "Das Unternehmen im Rahmen der beruflichen Tätigkeit 
nachweislich eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des 
Unternehmens infrage gestellt wird; § 123 Absatz 3 ist entsprechend anzuwenden. "
Hamis nyilatkozattétel, információk visszatartása vagy a megkívánt iratok be nem mutatása, 
illetve bizalmas információk szerzése az eljárásról: "Das Unternehmen in Bezug auf 
Ausschlussgründe oder Eignungskriterien eine schwerwiegende Täuschung begangen oder 
Auskünfte zurückgehalten hat oder nicht in der Lage ist, die erforderlichen Nachweise zu 
übermitteln das Unternehmen a) versucht hat, die Entscheidungsfindung des öffentlichen 
Auftraggebers in unzulässiger Weise zu beeinflussen, b) versucht hat, vertrauliche 
Informationen zu erhalten, durch die es unzulässige Vorteile beim Vergabeverfahren erlangen 
könnte, oder c) fahrlässig oder vorsätzlich irreführende Informationen übermittelt hat, die die 
Vergabeentscheidung des öffentlichen Auftraggebers erheblich beeinflussen könnten, oder 
versucht hat, solche Informationen zu übermitteln. "
A közbeszerzési eljárásban való részvételből fakadó összeférhetetlenség: "Der öffentliche 
Auftraggeber über hinreichende Anhaltspunkte dafür verfügt, dass das Unternehmen mit 
anderen Unternehmen Vereinbarungen getroffen oder Verhaltensweisen aufeinander 
abgestimmt hat, die eine Verhinderung, Einschränkung oder Verfälschung des Wettbewerbs 
bezwecken oder bewirken. "
Közvetlen vagy közvetett részvétel a közbeszerzési eljárás előkészítésében: "Eine 
Wettbewerbsverzerrung daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in die Vorbereitung 
des Vergabeverfahrens einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung nicht durch 
andere, weniger einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann. "
Lejárat előtti megszüntetés, kártérítési követelés vagy egyéb hasonló szankciók: "Das 
Unternehmen eine wesentliche Anforderung bei der Ausführung eines früheren öffentlichen 
Auftrags oder Konzessionsvertrags erheblich oder fortdauernd mangelhaft erfüllt hat und dies 
zu einer vorzeitigen Beendigung, zu Schadensersatz oder zu einer vergleichbaren Rechtsfolge 
geführt hat. "
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A tisztán nemzeti kizárási okokban meghatározott kötelezettségek megsértése: "§ 21 des 
Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, § 98c des Aufenthaltsgesetzes, § 19 des 
Mindestlohngesetzes, § 21 des Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des 
Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes vom 16. Juli 2021 (BGBl. I S. 2959) bleiben unberührt. "
A társadalombiztosítási járulékfizetési kötelezettség megszegése: "Öffentliche Auftraggeber 
schließen ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an 
einem Vergabeverfahren aus, wenn das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung 
von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und 
dies durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
festgestellt wurde. "
Az adófizetési kötelezettség megszegése: "Öffentliche Auftraggeber schließen ein 
Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der Teilnahme an einem 
Vergabeverfahren aus, wenn das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von 
Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen ist und dies 
durch eine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung 
festgestellt wurde. "
Üzleti tevékenység felfüggesztése: "Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das 
Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren 
beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse 
abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine 
Tätigkeit eingestellt hat. "
Fizetésképtelenség: "Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des 
Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat. "
Felszámoló által kezelt vagyon: "Das Unternehmen zahlungsunfähig ist, über das Vermögen 
des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahren beantragt oder 
eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden 
ist, sich das Unternehmen im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit 
eingestellt hat. "
A nemzeti törvények értelmében a csődhöz hasonló helyzet: "Das Unternehmen 
zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens ein Insolvenzverfahren oder ein 
vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen 
Verfahrens mangels Masse abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen im Verfahren der 
Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat. "

5. Rész

5.1.  Rész: LOT-0000
Cím: A080 | Kompensationsleistungen; Institutionelle Sicherung von Artenschutzmaßnahmen
Leírás: Der Übertragungsnetzbetreiber TenneT TSO GmbH, im Nachfolgenden Auftraggeber 
(AG) genannt, plant im Zuge des Netzausbaus den Ersatz der rd. 50 km langen 380/220/110-
kV-Höchstspannungsleitungen von Oberbachern (Landkreis Dachau) über die beiden 
Landkreise Freising und München nach Ottenhofen (Landkreis Erding) durch eine 
Kombination aus 380-kV- und 220-kV-Höchstspannungsleitungen. Das Projekt unterteilt sich 
in die Maßnahmen Ersatzneubau Oberbachern – Ottenhofen und München Nord II. Die 110-
kV-Stromkreise (München Nord II) der Bayernwerk Netz GmbH werden von Oberbachern über 
einen Teil der Leitung Oberbachern – Ottenhofen bis Unterschleißheim mitgeführt. Das Projekt 
ist im Bundesbedarfsplangesetz (BBPlG) 2013 als ein sonstiges Vorhaben festgelegt und wird 
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im Netzentwicklungsplan Strom (NEP) 2014 als Projekt 47 geführt. Es ist ein Teil der 
Leitungsbauprojekte in Bayern und umfasst sowohl den Ersatzneubau als auch den Rückbau 
der Bestandsleitung. Der Ausgleich für Minderungsmaßnahmen, der nötig wird, soll für die 
Offenlandbrüter-Arten Kiebitz, Wachtel und Feldlerche durch Maßnahmen der 
Produktionsintegrierten Kompensation (PiK) auf wechselnden Flächen erfolgen. Weitere 
Informationen entnehmen Sie bitte der in der Ausschreibung befindlichen 
Leistungsbeschreibung. Der Zugang zur Ausschreibung sowie zu den zugehörigen 
Ausschreibungsunterlagen wird erst nach Übersendung und erfolgreicher Prüfung der 
unterzeichneten Geheimhaltungsvereinbarung gewährt. Bitte senden Sie das beigefügte 
Dokument vollständig ausgefüllt und rechtsverbindlich unterzeichnet an die E-Mail-Adresse 

 Nach Eingang und positiver Prüfung der Christian.Feulner@tennet.eu.
Vertraulichkeitsvereinbarung erhalten Sie die entsprechenden Zugangsdaten bzw. die 
Ausschreibungsunterlagen.
Belső azonosító: 5b08bfe8-9b7c-42b2-a70b-37a14a83adcd

5.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Szolgáltatásmegrendelés
Fő osztályozás (cpv): 77000000 Mezőgazdasági, erdészeti, kertészeti, méhészeti és 
akvakultúrával kapcsolatos szolgáltatások

5.1.2.  A teljesítés helye
Ország alegysége (NUTS): Dachau (DE217)
Ország: Németország
További információk: See documentation

5.1.3.  Becsült időtartam
Kezdő időpont: 02/08/2027
Időtartam befejezésének dátuma: 30/12/2030

5.1.4.  Megújítás
A megújítások maximális száma: 0

5.1.5.  Érték
A becsült érték héa (áfa) nélkül: 0,00 EUR

5.1.6.  Általános információk
Fenntartott részvétel: 
A részvétel lehetősége mindenki előtt nyitott.
A közbeszerzésre a kormányzati közbeszerzés megállapodás alkalmazandó: igen
Ebben a közbeszerzésben kis- és középvállalkozások (kkv-k) is részt vehetnek: igen
További információk: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Stratégiai közbeszerzés
A stratégiai közbeszerzés célja: A környezeti hatások csökkentése
Leírás: Leistungsbeschreibung
A környezeti hatások csökkentését célzó módszer: A biológiai sokféleség és az ökoszisztémák 
védelme és helyreállítása

5.1.9.  Alkalmassági követelmények
Selekciós kritériumok forrásai: Hirdetmény
Kritérium: Hivatkozások a meghatározott munkákra
Kiválasztási kritérium leírása: siehe Verfahrensleitfaden

mailto:Christian.Feulner@tennet.eu
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5.1.11.  Közbeszerzési dokumentumok
Azok a nyelvek, amelyeken a közbeszerzési dokumentumok hivatalosan elérhetők: német
A közbeszerzési dokumentumok címe: https://s2c.mercell.com/today/196864

5.1.12.  A közbeszerzésre irányadó feltételek
A benyújtás feltételei: 
Elektronikus benyújtás: Kötelező
A benyújtásra használható cím: https://s2c.mercell.com/today/196864
Az ajánlatokat vagy részvételi jelentkezéseket ezeken a nyelveken lehet benyújtani: német, 
angol
Elektronikus katalógus: Megengedett
Változatok: Nem megengedett
Az ajánlattevők több ajánlatot nyújthatnak be: Nem megengedett
A pénzügyi biztosíték ismertetése: Beschreibung
A részvételi jelentkezések beérkezésének határideje: 09/04/2026 10:00:00 (UTC+00:00) 
Nyugat-európai idő, GMT
A benyújtási határidő után megadható kiegészítő információk: 
A vevő mérlegelése alapján az ajánlattevővel kapcsolatos egyes dokumentumok benyújthatók 
egy későbbi időpontban.
További információk: Nach Ermessen des Einkäufers können fehlende Bieterunterlagen nach 
Fristablauf nachgefordert werden.
A szerződés feltételei: 
A szerződést védett foglalkoztatási programok keretében kell teljesíteni: Nem
A szerződés teljesítésére vonatkozó feltételek: keine
Elektronikus számlázás: Kötelező
Elektronikus megrendelésre fog sor kerülni: igen
Elektronikus fizetésre fog sor kerülni: igen
Pénzügyi megállapodás: keine

5.1.15.  Sajátos beszerzési módszerek
Keretmegállapodás: 
Nincs keretmegállapodás
A dinamikus beszerzési rendszerre vonatkozó információk: 
Nem dinamikus beszerzési rendszer

5.1.16.  További információk, közvetítés és felülvizsgálat
Felülvizsgálati szervezet: Vergabekammer Nordbayern
A felülvizsgálati határidőkre vonatkozó információk: keine
A közbeszerzési eljárással kapcsolatban további információt nyújtó szervezet: TenneT TSO 
GmbH

8. Szervezetek

8.1.  ORG-0001
Hivatalos név: TenneT TSO GmbH
Regisztrációs szám: HRB 4923
Postacím: Bernecker Straße 70
Város: Bayreuth
Irányítószám: 95448
Ország alegysége (NUTS): Bayreuth, Kreisfreie Stadt (DE242)
Ország: Németország

https://s2c.mercell.com/today/196864
https://s2c.mercell.com/today/196864
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Kapcsolattartó pont: Christian Feulner
E-mail-cím: christian.feulner@tennet.eu
Telefonszám: +49 (0)170 7086076
Az ajánlatkérő szervezet profilja: https://s2c.mercell.com/buyer/1163
E szervezet szerepei: 
Vevő
A közbeszerzési eljárással kapcsolatban további információt nyújtó szervezet

8.1.  ORG-0002
Hivatalos név: Vergabekammer Nordbayern
Regisztrációs szám: DE 811 335 517
Postacím: Postfach 606
Város: Ansbach
Irányítószám: 91511
Ország alegysége (NUTS): Bayreuth, Kreisfreie Stadt (DE242)
Ország: Németország
Kapcsolattartó pont: vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
E-mail-cím: vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
Telefonszám: +49 981531277
Fax: +49 981531837
Internetcím: https://www.regierung.mittelfranken.bayern.de
E szervezet szerepei: 
Felülvizsgálati szervezet

8.1.  ORG-0003
Hivatalos név: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Regisztrációs szám: 0204:994-DOEVD-83
Város: Bonn
Irányítószám: 53119
Ország alegysége (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Ország: Németország
E-mail-cím: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefonszám: +49228996100
E szervezet szerepei: 
TED eSender

A hirdetményre vonatkozó információk

A hirdetmény azonosítója/verziója: 53848324-a315-4a05-ac5e-3d6c88b7a1b3  -  01
Hirdetményminta típusa: Verseny
A hirdetmény típusa: Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus 
ajánlatkérőkre vonatkozó szabályok
A hirdetmény altípusa: 17
A hirdetmény megküldésének dátuma: 05/03/2026 10:01:10 (UTC+00:00) Nyugat-európai idő, 
GMT
Hirdetmény megküldésének dátuma (az eSender rendszerben): 05/03/2026 10:06:19 
(UTC+00:00) Nyugat-európai idő, GMT
Azok a nyelvek, amelyeken ez a hirdetmény hivatalosan elérhető: német
A hirdetmény közzétételi száma: 156881-2026

mailto:christian.feulner@tennet.eu
https://s2c.mercell.com/buyer/1163
mailto:vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
mailto:vergabekammer.nordbayern@reg-mfr.bayern.de
https://www.regierung.mittelfranken.bayern.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de


156881-2026 Page 8/8

HL S kiadás száma: 46/2026
A közzététel dátuma: 06/03/2026
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